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1. TACIIOPT ®OHJIA OHEHOYHbIX CPEACTB

Ilepeyens KoMIeTeHMIA, (POPMUPYEMBIX B IPoLecce OCBOCHUSI OCHOBHOM
o0pa3oBaTeJbHOM MPOrPaMMBbI

[Ipoiiecc ocBOeHUs JUCIUIUIMHBI HAIIpaBjieH Ha POPMUPOBAHUE CIIETYIOLIUX
KOMITETEHIIUIA Y UHJUKATOPOB MX JOCTHXKEHUS:

Kox mo ®I'OCBO \ NHaukaTop 10CTHKEHUS

Oo6menpodeccruoHanbHBIE

OIIK-3 Crniocoben ocymectBiATh | OIIK-3.1 Ilpumenser 3Hanus B oOjacTu
MEXbS3bIKOBOE u MEXKYJIbTypHOE | Teorpaduu, HCTOPHH, MOJINTUYECKOU,
B3aMMOJICCTBUE HA OCHOBE 3HAHUU B 00JIACTU | SKOHOMHYECKOM, COIMAIBHOM, PEJIMTHO3HON U
reorpaduu, HCTOPUH, MOJINTUYECKOM, | KyJIbTYPHOU XU3HHU CTPaH HU3y4YaeMbIX SI3bIKOB
DKOHOMHUYECKOHM, COLMAIbHOM, PEJIUTMO3HOM U | IPH  OCYIUECTBIECHUU  MEXBI3BIKOBOIO U
KYJbTYPHOM KU3HU CTPAH MU3y4aeMbIX SI3bIKOB ,a | MEXKYJIbTYPHOTO B3aUMOJICHCTBHUS.

Takke 3HaHusg 00 ux ponu B perroHanbHbiX U | OIIK-3.2.0npenenseTpoabcTpaHu3ydaeMoro
I100aNBbHBIX TOTUTHYECKUX MpOoIeccax A3bIKa B PEIICHUM  PETHOHAIBHBIX U
1J100aJIbHBIX HOJUTHYECKHUX BOIIPOCOB.

Jtanbl GOPpMHUPOBAHNSA KOMIIETEHIIUI H CPEJACTBA OLlCHUBAHUS
YPOBHSA UX ¢)OPMHPOBAHHOCTH

KOHTpOJ’leO-OlIeHO‘leIe

Jransl popmupoBanus komnereHunii | Komnerenuuu
cpeacTBa/cnoco0bl OLleHNBAHUS

Temal. MmuposBsbie SI3BIKH " OIIK-3 YcTHbIl onpoc, paboTa ¢
NMOJIMHANMOHAJIbHBbIE SI3BIKH: CTATYC H YIPaKHEHUSMU; TPOCTyIINBaHUE
dbopMupoBanmue. ayauo3anucen, 3ammra Power
ITonaTne HaUWMOHAJILHOIO A3BIKA U Point npe3enTanuii, HarMcaHue
MOJIMHAIIMOHAJIBHOTO  A3bIKa. SI3BIKOBas pedepara, paboTa c TEKCTaMH,
BapUATHUBHOCTD KaK CJIe/ICTBHE KOHCIIEKT.

pacnpocTpaHEHHUs s3blKa 3a MpeAelibl

OJIHOTO rocyaapcTna.

ITonuHanMOHaNBHBIE A3BIKM HA KapTe
Mupa. Buapl nosmHamoHa bHbIX
A3bIKOB B COBPEMEHHOM Mupe .McToku
(dhopMUpOBaHHS MMOJTMHAITNOHATEHBIX
SI3BIKOB. AHTIIHNCKUN SI3BIK KaK
MMOTWHAITMOHANLHEIN. HarmmonanpHbIE
BAPUAHTHI AHTJIMMCKOTO S3bIKA.




Tema2.Ilpobaema' S3biku OIIK-3 VYcerHbIl onpoc, paboTa ¢
Teppuropus' U ee  OCHOBHbBIE YnpaxxHeHUAMHU

eIMHULbI. ;TIPOCITYILIMBAHUE Ay UO03aIINCEN,
[Tonstue JIAAJICKTa. JwnanexkTsl 3amuta Power Point
TEPPUTOpPUANIBHBIE M COLMAJIbHBIE. IIPE3ECHTALINM, HATUCAHKE
Otnnuue JIMaJIeKTa A3bIKA oT pedeparta, paboTta ¢ TEKCTaMH,
CaMOCTOSITENIFHOTO SI3bIKa M (DaKTOPHI, KOHCIIEKT.

ONpeENAOIINE 3TO OTJINYHE.

CooTHOIIEHHE  TEPPUTOPUATBHOIO U

COLMaIbHOTO  ()aKTOPOB  SI3BIKOBOM

BApUATUBHOCTHU B JTUAXPOHUU.

COBpeMEHHOE  COOTHOLIEHHE  3THX

¢akropoB B bpurtanckom BapuaHrte

AHIJIMUACKOTO  sA3bIKa.  Jluanekt wu

JIATEPATYPHAS HOpMa. [TonsiTue

HallMOHAJIbHOTOBapUaHTAasA3bIKA,Eero

COOTHOILIEHHUE C KATETOPUSAMHU TUAJIEKTaU

JUTEPATYPHOI HOPMBI.

Tema3. AHIVIMHCKNHA3BIKKAK OIIK-3 YcTHbI onpoc, pabdoTa ¢
MOJMHALMOHAJIBHBIIA. YOPaXHEHUSIMU; IPOCITyILINBaHUE
PacripocTpaHeHye aHIIMHCKOrO S3bIKA 32 aymuosaricei, 3amura Power
npeaensl Anrmio  CrpaHbl Mupa, B Point mpe3enTanuii, HarMcaHue
KOTOPBIX aHTJIUHUCKHM SI3bIK SBIISETCS pedeparta, paboTta ¢ TEKCTaMH,
rOCyIapCTBEHHbIM JHOO OJHUM U3 KOHCTICKT.

rOCY/IaPCTBEHHBIX SI3bIKOB.

Tema4. AHTINHCKUASI3BIKB OIlK-3 VYcerHbI# onpoc, pabdoTa ¢
KeJbTOSI3bIYHBIX paiioHax YIPOKHEHUSIMU; TIPOCITyIIIMBAHUE
BesukoOpuranum. aynuosamnucei, 3amura Power
Hcropusi NOIUTUYECKOM U SI3BIKOBOM Point npe3enTanuii, Harucanue
kononuzauuu Wpnanguu, lotnanaum u pedepara, paboTa ¢ TEKCTaMH,
Vanbca. Ocobennoctu KOHCTIEKT.
COIIMOJIMHTBUCTUYECKOW  CUTyaluu B

KOKJIOM U3 Ha3BaHHBIX TEPPUTOPHUI.

[TonsiTe s3bIKOBOM  WHTEpdEpeHIINH;

OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH AHTJIMHCKOIO B

WNpnanauu, [lotnanauu u Yansce,

UMEIoIIne o MIPEUMYILECTBY

UHTEpEPEHIIMOHHBIN IeHe3HC.

Tema S.HaumoHajbHbIe BapHaHTHI OIIK-3 VYcerHbI# ompoc, paboTa ¢

COBPEMEHHOI'0 AHIJIMIICKOIO fI3bIKa 3a
npeneaamu BeankoOpuranun.
Hcropusi NPOHUKHOBEHMS TOBOPSIIHX

O-aHTJINHACKHU Ha TEPPUTOPHIO
Awmepuku, ABctpaiuu  u  Hosoit
3emanauu. CraHoBieHHIE

COOTBETCTBYIOLIETO BapHaHTa; UCTOKH U
CYIIHOCTh OCHOBHBIX JIMHIBHCTHUECKHX
0COOEHHOCTEH KaXKI0ro BapHaHTa Ha
(oHETHKO-(hOHOIOTHYECKOM,

YIPaXHEHUSAMU; IPOCITYILINBAaHNE
ayauo3anucen, 3ammra Power
Point npe3enTanuii, HarMcanue
pedepara, paboTa C TEKCTaMH,
KOHCIIEKT.

IrpaMMaTUYECKOM u JIEKCUYECKOM
YPOBHSIX.




TeMa6. AHITIHHCKHIT f3BIK KaK OJAHH
U3 IBYX rOCy1apCTBEHHBIX SA3bIKOB.
IlonokeHne  aHTIIMHUCKOTO  A3BIKA B
CTpaHax, TIA€ AaHIVIMHCKUU SBJISAETCS
POAHBIM SI3bIKOM YACTH TPa)KJaH CTPaHbI
(Kanana u HOxxHoadpukanckas
pecyOJnKa). OcobeHHoCTH
JUHTBUCTUYECKOM  CTPYKTYphl  3THX
HallMOHAJIBHBIX BapuaHTOB. [lonoxkenue
AHTJIMHACKOTO S3bIKA B OBIBIIIMX KOJOHMSIX
BenmukoOputanun — Ha  MaTepuale
aHTINHACKOro S3bIK B Muaumn. McTokn u
CYIIHOCTh OCHOBHBIX JIMHTBUCTHYECKHX

ocobeHHOCTEH
WHJIUMCKOrO  BapuaHTa  aHIJIMMCKOrO
S3bIKA HA BCEX YPOBHSX SI3BIKOBOM
CHCTEMBI.

OIIK-3

VYcerHbIl onpoc, paboTa ¢
YIPaXHEHUSIMU; MPOCITYIINBAHNE
ayauo3anucen, 3ammra Power
Point npe3enTanuii, HarMcanue
pedepara, paboTa C TEKCTaMH,
KOHCIICKT.

Tema 7.513b6IKkH NMUIKIH ) |
KpPeoJIbCKHe f3bIKH Ha aHIVIMHACKOM
SI3bIKOBOI1 0a3e.

[loHsiTHE SA3BIKOB MUJHKUH, UX UCTOKH U
dbopmMHupoBaHHE, ux cynp0a B
auaxponuu. IIwmpkuH  Kak ~ BTOpOM
TOCYJJapCTBEHHBIN  A3BIK. [TonsiTue
KPEOJIBCKOTO A3BIKA. Kpeonscknii
A3bIKOBOM  KOHTMHYYM.  Kpeonbckue
SI3bIKM HA aHTJIMICKOM OCHOBE Ha KapTe
MUpa.

OIIK-3

YcTHBIN ompoc, paboTa ¢
yIPaXKHEHUSIMH; TPOCITYIITUBAHKE
ayauo3anucen, 3ammra Power
Point npe3enTanuii, HarMcaHue
pedepara, pabora ¢ TCKCTaMH,
KOHCIICKT.

Tema8.CTtaHoB1eHHEIHAICKTOTOTHA
Kak HayKku B BeaukoOpuranum.

OT mnepBBIX CBUAECTEIBCTB OCO3HAHMS
TUAJIEKTHOU BapUAHTHOCTH
AQHTTIMHCKOTO  sA3BIKA K IIEPBBIM
MOMbBITKAaM PpEerucTpanyy OCOOEHHOCTEH
MECTHBIX TOBOpOB. IlepBble aHrIMiickue
JINaJeKTHBIE CJIOBApH; TpPaKTOBKa
MECTHBIX A3BIKOBBIX bopm B
HopMmaTtuBHBIX TpamMMarnukax X VIII Beka.
AHrnmiickoe JUAJIEKTOJIOrMYECKOe
001IeCTBO, €ro 1IeJIM U 3a7auu, pe3yabTaT
ero nestensHocTH. JIxo3ed Paiit u ero
AHIIIMHACKUIM JAMANEeKTHBIM ClIOBapb U
AHIIIMNCKasl JHajeKTHas TpaMMaTHKa.
CraHoBneHne 51 pa3BuTHE
JUAJIEKTOJIOTMY Ha KOHTUHEHTE.
JIuHrBUCcTHYECKN aTaac AHITIUY.

OIIK-3

YcTHbIi onpoc, pabdoTa ¢
YIPaKHEHUSAMU; TPOCITyIINBAaHUE
aynuosanucei, 3amura Power
Point npe3enTanuii, Harucanue
pedepara, paboTa ¢ TEKCTaMHu,
KOHCIIEKT.

Tema9. JInHrBUcTHYECKHE
HCTOYHHMKH
BAPUAHTHOCTH.
CHucTteMHOE W aCHCTEMHOE B  SI3BIKE.

JTHAJIEKTHOMI

OIIK-3

YcTHbI# onpoc, paboTa ¢
YIPOKHEHUSAMU; TIPOCITyIIMBAHUE
ayauo3anucen, 3ammra Power
Point mpe3enTanuii, HanMcaHue




[TonsiTne CUMMETPHUHU CUCTEMBI.
ACHUMMETpUYHBIE  y37bl  Pa3IMYHBIX
YPOBHEM CHCTEMBI AHIIIMHCKOTO S3bIKA.
M cTOYHMKH TMAaTI€KTHON BApUAHTHOCTH B
(GOHONOrHYECKOM sipyce: BOKalIM3M —
dboHEeTHYECKH JTOJITHE W JTU(TOHTH;
dboHeTHYECKN KpaTKHE, KOHCOHAHTHU3M,
ero OTHOCHUTEJIBHO Masas
IIPOHUIIAEMOCTh JUISL JINAJIEKTHBIX
ABI€HUA.  VICTOYHUMKM  JTHAIIEKTHBIX
SABJICHUM B TIpaMMaTHYECKOM spyce
(paccMaTpuBalOTCST BCE YacCTH peyH,
OTMEUYEHHbIE BapUAHTHOCTBIO
dbopMOU3MEHEHHUS, a TaKXKe HEKOTOpbIE
CHHTaKCHUYeCKHEe (hOPMBI).

pedepara, paboTa C TEKCTaMH,
KOHCIICKT.

Temal(.luaieKTHbIEOCOOEHHOCTH
3aKpenJieHHbIe, Janobo He
3aKpenJieHHble 32  ONpe/ieJeHHOMH
TeppPUTOPHEid.

[Tonstue wuzormoccel. MOHETUYECKUE H
(dhoHOIOTHYECKHE M30TJI0CCHI,
BBIICTISIIONINE OCHOBHBIE JIMAJICKTHBIC
pErHOHBI HAa  TEPPUTOPUU  AHIJIHH.
['pamMmaTHyecKkue M30TJIOCCH U UX POJIb
B (OpPMHUpPOBAHUU JHUATIEKTHOW KapThl
Anrnuu. Jlekcuka Ha JUAJIEKTHOM Kapre.
Buner IUAJIEKTHBIX SIBIICHHH,
pacmpocTpaHeHHbIe 0ojiee 4YeM B OJIHOM
KpYITHOM JHaJIeKTHOM apeane. [lonstue
MIPOCTOPEYHS B PyCCKON THANIEKTOJIOTUH,
MIPUYHHBI ero OTCYTCTBHS B
AHIJIOSI3BIYHOM JUAJIEKTOJIOTUU. TepMun
non-standard  form, €ro CyUIHOCTb,
COOTHOILLIEHUE c TEPMUHAMHU
"ouanexmusm"n "npocmopeunas
gopma”. Non-standard forms
COBPEMEHHOTO aHTJIMICKOTO SI3bIKa, UX
PacnpocTpanenue no reppuTopun.

OIIK-3

YcTHBIH onpoc ,paboTa ¢
yIPaXKHEHUSIMH; TPOCITYIINBAHHE
ayJuo3arnucei, 3anmra Power
Point npe3enTanmii, HanMcanue
pedepara, paboTa ¢ TEKCTaMH,
KOHCIIEKT.

Texkyuias arrecrauust

OIIK-3

YcTHBIN IEpeBO] TEKCTA, OMPOC
rioccapus

HpOMe)KyTO'-lHaﬂ aTTecTanud

OIIK-3

IK3aMeH

Onucanue nokaszarese GopmMupoBaHUs KOMIIETEHIIHI

Koa xomnerenmun

Pe3yabTarhl chopMHUPOBAHHOCTH

OIIK-3

3HaeT: OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH MEXKYJIbTYPHOTO B3aWMOJICHUCTBHS; POJIb
CTpaH HM3y4aeMOro s3blKa B pPEIIEHHUH DPETHOHAIBHBIX W TJI0OATbHBIX
MOJUTHYECKUX BOIPOCOB.

YMmeer: nOpuUMEHATh 3HaHUMA B oOmacTw  reorpaduu, HUCTOPHH,
MOJUTAYECKON,  SKOHOMHUYECKOW,  COUMAIbHOW,  PEJIUTHO3HOM U
KyJIbTypHOW J>KH3HH CTpaH H3y4aeMbIX S3BIKOB MpPHU OCYLIECTBICHUU
MEKBSI3BIKOBOTO M MEXKYJIBTYPHOTO B3aHMOJICHCTBHSL.




Brnageer: HaBbIKaMU CUCTEMHOIO U3JI0KEHUS (DAaKTOB UCTOPUUECKOTO U
CTPAHOBEIUYECKOr0 XapaKkTepa, yCTAHOBJICHUS B3aUMOCBSI3€H MEXy HUMHU
Y COTIOCTABJICHUS CTPAHOBEAUYECKON HH(POPMAIIUU O CTPaHaX POJHOTO U
M3y4aeMbIX HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.

Kpurepyn ouneHuBaHMsi KOMIIETEHUMI HA Ppa3HbIX 3Tamax MX
(popmupoBanus

KoumnuectBo
Bup y4yeOHoii padoThI 0aJu10B
O®0 | 0390 300

VCTHBIE OTBETH HA CEMUHAPCKHUX 3aHATHSX 35 - -
BerlnosniHeHue U 3amura NpakTHYECKUX padboT 35 - -
CamocrositenbHas paboTa 20 - -
Wubie Buabl yueOHOM pabOTh! (BBIIOIHEHUE KOHTPOJIbHON 10 - -
paboThI)

Bcero 100

HaxkonureanHagcucremaoueHuBanuanol00-0aaapHoMmKasie

YeroipexOaabHast Cucrema
100-0aaanHas BykBeHHas mIKaja, COOTBETCTBYIOIIAS
cHCTEeMA OLlEHUBAHUA OLlEHUBAHUA

mKaJjaa 100-6anabHOM MIKAJIE
JK3aMeHa JK3aMeHa

OT1nraHO 90-100 A—OTIINIHO—TEOPETHIECCKOE COMICPIKAHUC
Kypca OCBOEHO TOJTHOCThI0, O€3 po0eioB;
Heo6xonnmble mpakTHUECKUE HABBIKH paOOTHI
C OCBOCHHBIM MaTepHaIoOM COPMHUPOBAHbI;
BCE TIPeyCMOTPEHHBIE MPOrpaMMOi
o0ydenust yueOHbIe 3aaHNsI BBIIIOIHEHBI,
Ka4yeCTBO MX BBIITOJHEHHS OLIEHEHO YHCIIOM
6asnoB, GJIM3KUM K MAaKCHMAJIBHOMY

Xopormio 83-89 B - oueHp XOpomiO0 — TEOPETUYECKOE
CoZiepKaHHe Kypca OCBOCHO IOJIHOCTHIO, 03
npoOenoB;  HEOOXOAMMBIC  MPAKTHYCCKUE
HaBBIKM PaOOTHI C OCBOSHHBIM MaTepHajoM B
OCHOBHOM copMHUpOBaHBI; BCE
MpeyCMOTPEHHbIE IPOrpaMMOii 00yUeHHUs
yueOHbIe 3a]JaHusI BBITTOJHEHBI, KAYECTBO
BBITIOJTHEHHS OOJIBIIMHCTBA U3 HUX OLIEHEHO
YHCIIOM OaJJIOB ,0JIM3KUM K MaKCUMAJIBHOMY 3aureHo

Xopomio 75-82 C—X0poILI0—-TeOPEeTUYECKOE COAEPHKAHUE
Kypca OCBOEHO MOJHOCTBIO;  HEKOTOpBIE
MPAaKTHYECKNE HAaBBIKK pabOTHI C OCBOGHHBIM
MaTepHaoM c(OPMHPOBAHBI HE JOCTATOYHO;
BCE MIPEAyCMOTPEHHBIE IporpamMmoit
o0ydenust yueOHbIe 3a1aHUsI BBIIIOIHEHBI,
Ka4eCTBO BBIIIOJIHEHUS HU OJJHOTO U3 HUX HE
OLIEHEHO MMHUMAJIBHBIM YHCIIOM 0aslioB,
HEKOTOPBIE BUABI 3a/JaHUH BBITOJIHEHBI C
omMOKaMu

Y 10BNIETBOPUTENEHO 63-74 D—ynoBneTBOpUTENTLHO—TEOPETUUECKOE
Conep:xkaHue Kypca OCBOSHO YaCTHYHO, HO
po0eIIEl HE  HOCAT CYILECTBEHHOTO
Xapakrepa;  HeoOXOJUMble  NPaKTUYECKUE
HaBbIky paboThI ¢ OCBOGHHBIM MaTepUaioM B
OCHOBHOM  C()OPMHPOBAHBI;  OOJBIIHHCTBO




[IpemycMOTpEeHHBIX MPOTrPaMMOii O0yUCHHS
y4eOHBIX 3aJ]aHUH BBITIOJIHEHO, HCKOTOPBIC U3
BBINOJIHCHHBIX 33J[aHUH COEPIKAT OIHNOKHU

Y I0BIETBOPUTENEHO 50-62 E- MIOCPEICTBEHHO —TEOpPEeTUIECKOe

COACPIKaHUEC Kypca  OCBOCHO

HEKOTOPBIC MPAKTHYCCKUEC HABBIKA PAOOTHI HE
c(hOpMHUPOBAHBI, MHOTHE IPEIYCMOTPCHHBIC
y4eOHOIl mporpamMMoll OOydYeHHs ydYcOHBIC
3aJ]aHis HE BBIOJHECHBI JHOO KavyecTBO
BBITIOJTHEHHBIX HEKOTOPHIX U3 HUX OLICHEHO
YUCIIOM 0aJUTOB, OJIM3KUM K MHHUMAJIHHOMY

HYaCTUYHO,

HeynosnetBopurensHo 21-49 FX—-HeynoBieTBOpUTEIHHO— TEOPETHYECKOE

CoACpIKaHue Kypca OCBOCHO

NPEeyCMOTPEHHBIX  y4eOHOi

HEOOXOIUMBIE TIPaKTHUECKUE HaBBIKH PabOTHI
c OCBOCHHBIM MaTepHaIoM HE
c(OpPMHUPOBAHEL; OOJBIIMHCTBO
IpOrpaMMoin
o0y4eHust yueOHbBIX 33/laHUH HE BBITIOJTHEHO
00 KaueCTBO MX BBITIOJIHEHHUS OLICHEHO
YHCIIOM 0aJIoB, OJM3KUM K MUHUMAJIEHOMY
OpH  JIOTIOJIHUTENHEHO CaMOCTOSTEIIBHOM
paboTe HaJl MaTepraIoM Kypca BO3MOKHO

YHYaCTHUYHO,

He 3aureno
MOBBIIICHUE KAYeCTBA BBITOJIHEHUS YYSOHBIX
3aJaHUN
HeynosneTBopurensHo 0-20 F—Hey1oBIeTBOPUTEIHLHO—TEOPETUUECKOE
coziepyKaHue Kypca HE OCBOCHO;
HEOOXOANMBIE MTPAKTHYECKHE HABBIKU PabOTHI
HE  CPOPMHUpPOBAHBI, BCC  BBITIOJIHCHHBIC
y4eOHBIE 3aJaHus CONIepKAT IPyObie OMHOKH;
JIOTIONTHUATENbHAST CAMOCTOSTENbHAsT paboTa
HaJl MATepHAIOM Kypca He TIPUBENET K
KaKOMy-IH0O ~ 3HAYMMOMY  IOBBILICHHIO
Ka4deCTBAa BBIIIOJITHCHUA y‘IC6HLIX 3aI[aHI/II‘/'I
2. KOHTPOJIBHO-OHEHOYHBIECPEACTBA
OueHoYHBbIE CPeACTBA TEKYLIEr0 KOHTPOJIS
1. 'enernueckas OJU30CTh SI3BIKOB. SI3BIKOBBIE MAKPOCEMBH.
2. SI3pIKOBasi KOHBEPIEHIIHS.
3. IInpKuHU3AIMS U KPEOJIU3alIUs.
4. BapuatuBHass M3MEHYMBOCTb $3bIKa, KaK pe3yjbTaT (PYyHKIMOHUPOBAHMS

Pa3IMYHBIX ATHOKYJIBTYPHBIX YCIOBHUSIX.

5. CooTHOLIEHHE A3BIKA U JUAICKTA.

6. SI3pIKOBas MOJUTHUKA U S3bIKOBOE TUIAHUPOBAHHUE.

/. SI3pIKOBas MOJIMTUKA B MHOTOSI3BIYHOM T'OCYIapCTBE.
8. HanmoHanbHble BAPUAHTHI U HALIMOHAJIbHBIE HOPMBI.
9. MyJnbTUJIMHTBU3M KaK COLUOKYIBTYPHBIN (PEHOMEH.
10. IInropuEeHTPUYECKHE S3BIKH.

11. PernoHasibHbI€ BapUAHTHI S3BIKOB.

12. Ponb cMmelieHust si36IK0B B POPMUPOBAHUU TTI00ATBHON KYJIBTYPBI.

13. SI3bIKOBOI UMIIEPUATA3M.

14. KynbTypHas U 43bIKOBas UICHTUYHOCTD.

15. UneHTHIHOCTH Kak (heHOMEH.

16. S3pIKOBast TMYHOCTH U KYJIbTYypHAs! UACHTUYHOCTb.




17. KorHUTHUBHBIE paMKU BOCTIPUSATHUS KYJIbTYPHO-CIIEHU(PUUECKUX CBEICHUN O MUPE.
18. Mapkepsl KyJIbTypHON UICHTHYHOCTH.

Tembl 1J11 NOATOTOBKHU pedeparoB
1. InajieKTONOrM4ecKre ariaackl aHMVIOA3BIYHBIX CTPAH: MCTOPHUS CO3JaHUS MU
IPUHLIUIIBI IOCTPOEHUS.
2. InaneKxToJIOrn4eCKUeaTIIaChlaHIOA3bIYHBIX CTPaH : aHAIM30CHOBHBIX TUIIOBKAPT.
3. JInaneKTOoJIOrMYECKUE CIIOBAPU  AHTJIMHMCKOTO SI3bIKA: HWCTOpWs HAIMCAHUS U
MPUHLUIIBI CTPOEHUS
4. InanexkTosoruuecKuecIOBapUaHIMICKOT0s3bIKa: COMIOCTABUTEIbHbIaHAIN3
CJIOBHUKOB.
5. CiioBapu OTIEIBHBIX JUAIEKTOB aHTJIMHCKOIO SI3bIKAa—MCTOPUS CO3[IaHUS U COCTaB
CJIOBHHKA.
6. Onucanus OTAECNbHBIX JTUATIEKTOB aHTJIMICKOTO S3bIKa—00IINIA aHaTH3.
7. CnoBapy HallMOHAJIBHBIX BAPUAHTOB aHIJIMICKOTO sI3bIKa B OHIaX—00IIast
XapaKTePUCTHKA.
8. CnoBapyu HalMOHAJIbHBIX BAPUAHTOB AHMIMKWCKOIO s3blka B (OHIAX —
CONIOCTaBUTEIIbHBIN aHAJIN3
CJIOBHUKOB.
9. CnoBapu HalMOHAJIBHBIX BapUaHTOB aHTJIMICKOTrO si3bika B goHaax Poccuiickoi
HallMOHATBHOW OMOIMOTEKH — KyJIbTYpPOJIOrHUECKasi COCTABIISIFOIIAS CJIOBHUKOB.
10. O630p anrmiickux auanekroB O. Jluta w [.Oprona: npuHIUIBI 0TOOpa
MH()OPMAHTOB U OTPAXKEHHS UX B TEKCTE 0030pa.
11. O630p anrnuiickux auanektoB O.Jlura u I.OpToHa: conepx’aHue KHUT.
12. O630p anrnuiickux auanektoB O.Jluta u I'.OpToHa: cOnOCTaBUTENbHBIA aHAU3
IIEPBOTO U MOCJIEAHETO TOMOB.
13. ConoctaBuTenbHblil  aHanu3  (OHOJOTMYECKUX CHCTEM OpUTAaHCKOTO U
aMEpUKaHCKOTO0 BapHMaHTOB aHTJIMICKOro s3blKa — 10 MarepuaiaM KHuUru Accents of
English by J.C.Wells (CUP. 1982)
14. ConoctaBuTeNnbHbIl  aHamu3  (OHOJOTMYECKHX CHCTEM OpUTAaHCKOTO U
aBCTPAJMIICKOTO BapHAHTOB aHIJIMKACKOTO sSI3bIKa — IO MaTtepuaiaM KHUTU Accents of
English by J.C.Wells (CUP. 1982)
15. llyTouHble clOBapy OUAJIEKTOB W BapHAHTOB AHTJIMHCKOrO si3bika B (oHAAX
Poccuiickoii HallMOHAIBLHOM OMOINOTEKH.
16. OcoGeHHOCTH JIOHJIOHCKOTO roBopa -1no Marepuainam kHuru The Muvver Tongue
by R.Barltrop and J.Wolveridge (London, etc., 1980)

Tunosble 3a1aHuA

1. [laiiTe OpuTaHCKHE COOTBETCTBHS ABCTPAJIMIHCKHM CJI0BaM:

Arvo, brolly, crook, dead horse, ute, zac, defo, drongo, dunny, billabong, esky,
festy, wog, fix up, flat chat, yakka, schmick, hooroo, regaining, knackered, mozzie,
wowser, nah-yeah, spunk, bandicoot, yeah-na, scrap, yowie, servo, banksia man,
smoko,sparky,stoked,thongs,top,turps,uni,acca,akubra,uggboot,trackiedaks,



swag, seachange, rort, razoo, quokka, pom, wallaby.

IIMcbMeHHBIN NEPeBO TEKCTA ¢ ABCTPAIUNCKOr0 AHTJIMIHCKOI0 SI3bIKA.
Textl

The conciliating manners of Don Manuel had made a very
favorableimpressioninhisbehalfonthemindoftheChevalier;andoften,asherodealong,did
he reflect on the agreeable hours which he had passed in the society of the young
Spaniard. At length he reached the convent of Saint Ann, where a meeting of the
most joyful and affectionate nature took place between him and his sister.

Amarylla had always been handsome whilst a girl; but during the four years
that her brother had been separated from her, he beheld a great augmentation of her
charms to have taken place. She was become tall and graceful; her eyes were of a
sparkling blue, and expressive of the sweetness of her disposition; her cheeks, twin
roses; her lips a bed of coral, within which reposed a double row of pearls. After
remaining three days at Aurillac, the Chevalier and his sister commenced their
journey towards home. As they travelled, he remarked that Amarylla,
notwithstanding the sweetness of her temper, which was never for a moment
interrupted, appeared to have some object, either of regret or melancholy, for her
private thoughts. She would frequently fall into short fits of absence, and heave sighs,
which appeared to be accompanied with some tender emotion. The Chevalier
entreated her, by the love which he bore her, as the only remnant of his revered
parents, to confide to him the secrets of her heart. For some time Amarylla, with
blushes, evaded a direct reply: at length she confessed that a young man, of whom
she had a few weeks before caught an accidental view from the seat appointed in the
chapel of her convent for the boarders, had made an impression on her heart, which
she could not obliterate from it. Her brother smiled at the warmth of the innocent
Amarylla's first sensation of the imperious passion of love, and told her, that as her
acquaintance with society increased, which it would do as soon as she was
introduced, on her return home, to the world, she would herself laugh at the serious
manner in which she now treated a recollection of this nature. In apologizing for her
confession, Amarylla urged that the youth had beheld her, not withstanding her
retired situation; and that his eyes had beamed with an expression which had
eloquently declared his wish of approaching her; and that he had left the church with
a last gaze, which she had understood as entreating her to remember him. Still the
Chevalier continued to smile, and Amarylla to sigh.

OueHoYHbIE CPeCTBA ISl IPOMEKYTOYHON aTTeCTAlNU
. IloHsITHE MOJIMHAIIMOHATIBHOTO SI3bIKA.
. IloHaTue nuanexra.
. AnasexThl TeppUTOPUATIBHBIE U COLUATIbHBIEC.
. InanexT A3blka U HallMOHAJIbHbBI BAPUAHT SI3bIKA.
. HarnoHanbHbIe BapUaHThl aHTJIMKACKOTO SI3bIKA.
. OTnuune s3bIKa OT JUAJIEKTA.
. [lonsiTue apro.
. Aarmmiickuii s3bIK B [HloTmangnm.

DN BB WWwihN —



6. AHrnuiickuii si3eik B Mpnanguu.
7. AMEepUKaHCKHUI BapUaHT aHTJIUMCKOTO SA3BIKA.
8. ABCTpJIMICKAM BapUAHT aHTJIUHCKOTO SA3bIKA.
9. MHuauniickuil BApUAHT aHTJIUMCKOTO SI3bIKA.
8. Cnenuduieckre yepThl aMepUKaHCKOTO BapuaHTa: poHeTuka u opdorpadusi.
9. Crnenmdudeckre 4epThl aMEPUKAHCKOTO BapHAHTA: JIKCHKA U TPaMMaTHKa.
10. Cienmduveckre 4epThl KaHAJCKOTO BapUaHTa aHTJIMACKOTO SI3bIKA.
11. Cneunduueckue 4YepThl aBCTPAIMHUCKOIO W HOBO3EIAHJICKOTO  BapHAaHTOB
AHTJIMICKOTO SI3bIKA.
12. Aurnuiickuit 361k B FOxHOM Adprke u B Unauu.
13. SI3bIKM NUIKUH U KPEOIBCKHUE SI3BIKH.
14. OcHOBHBIE YEepPTHI MUIKUHOB HA OCHOBE AHTJIMKCKOTO SI3bIKA.
15. OcHOBHBIE YEepPTHI KPEOIBCKUX SI3bIKOB HA OCHOBE aHTJIMICKOTO SI3bIKA.
16. /InanekTHast KapTa COBpEMEHHON AHIJIHH.
17. SI3pIKU MEKHAITMOHAILHOTO OOIIIEHUSI.
18. PactipocTpaHeHre aHTIIMIICKOTO sI3bIKa B MUpeE. [I[puynHbI 1 pe3ysibTar.
19. [TapameTpsl cTaTyca MUPOBOTO SI3bIKA.
20. KynbTypHO-53bIKOBasi HIEHTUYHOCTb.
21. MexKynbTypHasi [paMOTHOCTb.
22. JlnaneKkTHble 0COOEHHOCTH OOJIBIIIMX TOPOIOB.
23. OCHOBHBIE YEPTHI COBPEMEHHOTIO JIOHIOHCKOTO JUAJICKTA.
24. BnusiHue riio0anu3alyy Ha XapakTep MEeKKYJIbTYPHOTO B3aUMOICHCTBUSI.
25. MyJIbTUTMHTBU3M KaK COIMOKYJIBTYPHBIN (PEHOMEH.
26. Uurnuii Kak pe3ysbTaT KyJIbTypHOH TI00ann3alim.
27. S13p1KOBasi KOHBEPTEHIUSI.
28. Tunsbl SA3bIKOBOM KOHBEPTECHIIUH.
29. CucreMaruka si3bIKOB MUpa.
30. ITpuunHbl AUBEpCUPUKALIMKI AHTTTUHCKOTO A3bIKA.
31. Below are a couple of greetings, some of which you may have heard before.
Which one is typically South African?
a. Ciao
b. G’day
c. Howit
d. Alright
32. If you were in Cape Town, South Africa and one of the locals invite you to
a braai, which of the following would you be more likely to take with you?
a. Sportsgear/equipment
b. Sunt an lotion and a towel
c. Warm clothes
d. Boereworsand Castle
33. If a South African says to you "Lekkertekkiesbru!",what does that mean?
a. Why the longface?
b. Nice runningshoes man!
c. Pass me the salt!
d. I've got a massive headache!



34. What's 'Fineanddandy 'Cockneyrhyming slang for?

a. handy

b. candy

c. brandy

d. sandy
35. You and me is Cockneyrhyming slang for which of these?

a. glee

b. sea

c. flea

d. tea
36. Loaf of bread is Cockneyrhyming slang for which of these?

a. head

b. bed

c. lead

d. red
37. Thesearemadeofelasticmaterialandarewornovertheshoulders. Whatwordis used in
the USA /in the UK?

a. lastics/suspenders

b. braces/ hangers

c. suspenders/braces

d. hangers/lastics
38. This is an invention which help speople move from floor to floor in at
all building. What word is used in the USA / in the UK?

a. elevator/lift

b. escalator/spinner

c. elevator/escalator

d. spinner/lift
39. This is an area to the side of a road upon which people walk. What word is used
in the USA /in the UK?

a. sidewalk/ pavement

b. hardshoulder/walkway

c. pavement/hardshoulder

d. walkway/sideway
40. This is when humans are waiting in an orderly fashion. What word is used in the
USA /in the UK?

a. form/queue

b. line/ system

c. line/queue

d. system/form
41. If your Canadian friend tells you to, "Come on in, and sit on the chesterfield", on
what will you be sitting?

a. Couch/Sofa

b. Wooden rocking chair

c. Kitchen bench

d. Wooden chest



42. You and your friend are hungry, so you head out for dinner. The restaurant
is selling poutine. You think you will try it, since this combination of food
sounds appealing. What is it?

a. Meatballs made with rice

b. Veal and prunes

c. Chicken and apricots

d. French fries,gravy and cheesecurds
43. Now that your meal is done, you head outside. It's chilly, so you'd better wear
your tuque. What part of your body will you put it on?

a. Hands

b. Neck

c. Feet

d. Head
44. Your friend pays the waiter with some toonies and loonies. What on earth are
toonies and loonies?

a. Fifty cent coins and quarters

b. Two cent pieces and pennies

c. Two dollar and one dollar coins

d. Two dollar and one dollar bills
45. Before you head home, your friend wants topic kupa "two-four". This is a
beverage, but what type?

a. Bottled Water

b. Cola

c. Wine

d. Beer
46. If an Australian male informs you that he had a "blue" the other day, what did he
do?

a. Lost a game of footy

b. Got a raise

c. Had a fight with someone

d. Was issued with a speeding fine
47. If an Australian describes somebody as a "cockie" what is that person's
occupation?

a. Miner

b. Birdhunter

c¢. Farmer

d. Truckie
48. Who or what is a "dunny budgie" in the Australian language?

a. A dragonfly

b. A blowfly

c. A cicada

d. An Australian mosquito
49. If an Australian male informs you that he was "gobsmacked", in what condition
was he?

a. Injured



b. Intoxicated
c. Furious
d. Astonished
50. What is a brogan?
a. shoe
b. vest
C. trousers
d. umbrella
51. What is a banshee?
a. fairy
b. farmer
c. walkingstick
d. tavern
52. What does the prefix "Mc"mean be foreaname?
a. Son of
b. father of
c. mayor of
d. dance of
53. What is poteen?
a. whiskey
b. potato
C. tea
d. coffee
54. This is a season of the year, but goes by a different name in the US and UK. What
word is used in the USA / in the UK?
a. fall/autumn
b. winter/cold
c. fall/winter
d. cold/ autumn
55. This is a person who advises clients on matters of law, draws up legal documents
and may represent their client in a lower court of law. He or she is often the first'
port of call' for a member of the public who wishes to take a case to court. What
word is used in the USA / in the UK?
a. lawyer/barrister
b. Q.C./solicitor
c. barrister/Q.C.
d. lawyer/solicitor
56. If I was to 'chuckau-eyin myute', what am I doing?
a. Selecting a Christmastree
b. Stealing a female sheep
c. Turning my car to head in the opposite direction
d. Throwing a boomerang
57. What would a soldier do with a "combat emplacement evacuator"?
a. Cook dinner
b. Dig a hole



c. Tie up the combat llamas
d. Relieve himself/herself while in the field
58. What does a "sanitation engineer"do?
a. Paint buildings
b. Hunt rabbits
c. Pave roads
d. Collect garbage
59. If you were "inreduced circumstances" what would you be?
a. Rich
b. A pirate
c. Short
d. Poor
60. Who in the Armed Forces would use an"aerodynamic personnel decelerator”?
a. Paratrooper
b. Combat llamadriver
c. Scuba diver
d. Sniper
61. What is "Ackers"?
a. Fans of Acker Bilk
b. Subtropicaltrees
c. Togetupset
d. Another word fo rmoney
61. In slang terminology what does "Barnaby Rudge" mean?
a. Charles Dickens
b. To hold a grudge
c. To make a real mess of things
d. The Judge
62. What does "Dicey" mean?
a. An expression of disgust
b. To cut neator vegetables into square cubes
c. Risky
d. To playing a casino
63. What does "Easy-peasy" mean?
a. To feel sick
b. Very simple
c. Lancashire hot pot
d. Eastern delicacy
64. What does "It's a Fair Cop"mean?
a. A legitimatearrest
b. The weather is warm and dry
c. The policeman was blonde
d. The name of a Grand National Winner
65. In slang terms what is a "Gaffer"?
a. Having a laugh
b. A London taxi driver



c. Foreman or boss
d. Fishing rod
66. "I'll go to the footo fourstairs!"What does this mean?
a. I'm too tired to go any further
b. It's time for bed
c. Exclamation of surprise
d. I have a long walk ahead of me
67. Who or what Is a "Kopite"?
a. A small hill
b. Supporter of Liverpool football club
c. A gem found only in the Welshmountains of Snowdonia
d. Someone who makes excuses
68. If someone said they were a"Lanky",where would they be from?
a. Manchester
b. County of Lancashire
c. Lincoln
d. Launceston
69. If someone was called a "Paddy" what country would you expect him too riginate
from?
a. Wales
b. India
c. Ireland
d. Scotland
70. If someone was to give you a "Quid",what would they be giving you?
a. Sewing Box
b. Small firework
c. One Pound Sterling
d. Darts trophy



